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A szerkesztésért felelős 

S I M A L Á S Z L Ó 
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Sze rkes z t ő s ég és k i a d ó h i v a t a l : 

Va jda Bál int u tóda könyvnyomdá j a Kossuth-tér 4. szám 

(ref. bérház) , ide in tézendök a lapot érdeklő mindenféle 

kü ldemények hirdetési és előfizetési d i jak. 

Khuen Héderváry gróf minisz-

terelnök csütörtökön átnyújtotta 

lemondását őfelségének, pénteken 

pedig a válság tartamára elnapol-

ták a képviselőházat. A hónapok 

óta húzódó politikai herce-hurca 

tehát ide vezetett. Meglehetős vá-

ratlanul történt a dolog, akkor ami-

dőn a Kossuth- >1 már leszerelt s 

a harcot egyedül a J*isth Gyula ve-

zérlete alatt álló párt folytatta. 

Bécsből buktatták meg a mi-

niszterelnököt s a külsőségek mel-

lett Khuen mint nemzeti hős bu-

kik cl. Azzá avatja önmagát sajtój \ 

utján. Mert hát, amint mond ják 

Becsben a magyar nemzeti állás-

ponttal szemben foglaltak el olyan 

álláspontot, amelyet Kiiuen nem 

képviselhet . . . tehát megy. 

Bizoltan furcsa áilapot ez es 

bizottan nagyon furcsa a Khuen 

bukása, na a közvetlen körülmé-

nyeket nézzük, de ha belehatolunk 

a dolog egész mélységébe, akkor 

megállapíthatjuk, hogy ennek igy 

kellett lenni, Kimennek buknia kel-

lett, de nem a nemzeti álláspont 

miatt, nem is azért mért többet 

igért, mint amire följogositása volt, 

hanem azért, mert megígért és be-

ígért mindent fölfelé, ellenben ígé-

retét beváltani képtelen volt. 

A legkülönösebb azonban az 

a szerep, amelyet e válság körül 

gróf Tisza István játszik, aki most 

egyszerre fölcsapott rettentő nagy 

kuniénak és ugy lehet nem sokára 

az ellenzéken fogjuk látni, amint 

teknikai obstrukciót rendez. Ne gon-

dolja azonban senki, hogy valami 

túlontúl hazafias eszme fogja lelke-

síteni Tisza Istvánt. Dehogy. Erre 

se gondoljunk. Neki magának egész 

más a gondja. A nemes gróf mint 

az égő tü/.től remeg az általános 

választói jogtól s miután a mos-

tani kilátások szerint valószínűleg 

olyan kormány alakulás fog kö-

vetkezni, amely a véderőreform 

dolgát provizórikusan oldja meg és 

azután következik az általános vá-

lasztói jog törvénybe iktatása — 

egészen természetesnek kell lát-

nunk, hogy gróf Tisza István ke-

mény nyakú kuruc, aki áll a véd-

erőjavaslat mellett, a választói jog 

— ellen. 

Mikor aznnbrv, mindezeket el 

mondja az ember s a sivár poli-

tikai világot látja, észre veszi azt 

is, hogv a hatalmas munkapártban 

megindult a bomlási processzus s 

az uj alakulás minden valószínű-

sége adva van, de az is kétségte-

len, hogy nagyon rövidesen föl-

oszlatjuk a parlamentet és kiírják 

az uj választásokat, mert a kineve-

zendő kormánynak aligha leend 

meg a többsége. Az a konzerva-

tív feugális csoport, amely a mai 

parlamentnek legalább a felét teszi 

ki természetszerűen és ösztönsze-

rűen ragaszkodik makacsul a mai 

állapotok fentartásához s más ki-

vezető ut a provizórum és a vá-

lás/tói jog keresztülvitelére nem 

látszik, mint a parlament feloszla-

tása és az uj választások kiírása s 

az uj parlamentben bizonyára két 

nagy blokk fog egymással szemben 

ál lani : a konzervatív és demok-

rata-radikális blokk. 

Kétségtelen tény, hogy a vá-

lasztói jog reformja átalakító ha-

tással lesz közéletünkre és annak 

megtisztulását fogja eredményezni. 

Azok a mesék, amelyek a magyar 

nemzeti állam rombadölése felöl a 

levegőben keringenek önmaguktól 

fognak összedőlni s mi épen a 

magyar nemzeti állam fokozatos 

kifejlődését látjuk biztosítva. El-

hisszük és készséggel megengedjük, 

hogy oda át Bécsben azért áldozzák 

fel ezt a mostani hatalmas és utolsó 

halvanhetes többséget olyan kész-

ségesen, mert azt hiszik, hogy a 

magyar népparlament is olyan 

zagyva és zabolázhatatlan tömeg 

lesz, aminő az osztrák parlament, 

de a legjózanabb meggyőződés 

mondatja velünk azt, hogy a nem-

zeti állam kiépítésének épen azért 

lesz biztositéka a népparlament, 

mert a nemzetiségek és a jogból 

kizárt munkásosztály megbékélését 

fogja magával hozni s a magyar és 

j osztrák erdekek összeütközése ese-

tén, minden magyarországi párt 

egységes álláspontja fog nyomást 

gyakorolni fölfelé. 

Egyelőre legfölebb találgatá-

sokba lehetne bocsátkozni afelől, 

hogy a legközelebbi napok minő 

alakulásokat hozhatnak — de a 

politikában a találgatásoknak semmi 

értelme nincs. Most megelégedhe-

tünk a kormány bukásának tényé-

vel s azzal a hittel, jog kiterjesztés 

és a népparlament eljövetele a leg-

közelebb idők várható fejleménye. 

Március 15. 
Ezernyolcszáznegyvennyolc már-

cius tizenötödikének hatvannegye-
dik évfordulóját hagyományainkhoz 
híven ez évben is ünneppé avatjuk. 
Maga a városi hatóság s azután 
minden társasegyesület ünnepséget 
rendez ezen a napon. 

A rendezendő ünnepekre vonat-

kozólag a köveikező részletes tájé-

koztatót adhatjuk : 
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A v á r o s ü n n e p e : 

A vá ros i t anács á l ta l a már-

c ius 15-iki nagy n a p e m l é k é r e ren-

de zendő ü n n e p é l y s o r r e n d j e : 

Dé le l ő t t 8 ó r a k o r ü n n e p i is-

tent iszte let a ref. t e m p l o m b a n , ün-

nep i i m á t m o n d : F u t ó Z o l t á n 

ref. le lkész. 

Dé l e l ő t t 9 ó r a k o r ü n n e p i m i se 

a r ó m . ka th . t e m p l o m b a n . 

Dé l e l ő t t fél 11 ó r a k o r emlék-

ü n n e p m a t i n é é v a l a „ T ó t h J ó z s e f " 

s z í n h á z b a n a k ö v e t k e z ő m ű s o r r a l : 

1. Fohász . É n e k l i a Szentes i 

D a l o s k ö r . 

2. V i téz i é nek S z á v ay Gyu l á-

tól . S z a v a l j a : F ö l d e s s y József . 

3. E m l é k b e s z é d . Ta r t j a Dr . 

Csúcs J á n o s . 

4. Harc i dal , ének l i a Szentes i 

D a l o s k ö r . 

5. F á b i á n „ R á k ó c í h a d n a g y a " , 

m e l ó d r á m a . — E l ő a d j a : C ica t i i c i s i 
I l o n k a , z o n g o r á n k isér i D o b a y Ando r . 

G. H i m n u s z . A Szentes i Dalos-

k ö r vezetésével é nek l i a közönség . 

A p á h o l y o k és a f ö l dsz i n t i ülő-

he lyekre be l é p ő j egyek fognak ki-

bocsá j t a t n i , m e l y e k a j e l en tkezés 

s o r r end j é ben a d a t n a k ki. 

Jegyek e l ő j e gye zhe t ő k a m a i 

n a p t ó l fogva a v á r o s i m é r n ö k i hi-

va t a l ban , a ho l az e lő jegyzet t j egyek 

s z e r d á t ó l c s ü t ö r t ö k d é l u t á n 5 ó r á i g 

v e h e t ő k át, i l l e tve f ognak kikéz-

bes i t te tn i . 

A tes tü le lek és e l ö l j á r ó s á g o k 

részére s z i n t én he ly lesz fenn- j 

tar tva . 

Fe l ké r i a r e nde z ób i z o t t s á g a 

j e g y t u l a j d o n o s o k a t , h o gy a szin- S 

h á z t e r e m b e n he lye ike t dé l e l ő t t iO 

ó r á i g f og l a l j ák el, m e r t k é s ő b b a 

tes tü le tek megé rkez t e u t á n a he-

lyek f enn ta r t á sá t n e m b i z tos i t ha t j a . 

A 48-as K ö r ö k : 

M i n d a két 48-as K ö r testületi-

leg vesz részt az ü nnepségeken . 

M i n d a két k ö r e l nöksége f ö l ké r i a 

k ö r tag ja ika t , h o g y reggel 7 ó r a k o r 

gyü l eke zn i s z í vesked jenek a k ö r ö k 

he ly iségében , a h o n n a n zász l ó a lat t 

zeneszóva l v o n u l n a k föl a k ö r tagok 

s m e g k o s z o r ú z z á k a Kossuth-szob-

rot , a z u t á n részt vesznek a v á ros i 

ü nnepen . 

Es te m i n d a két k ö r b e n társas-

vacsora lesz. A t á r sasvacso r án v a l ó 

részvéte l d i ja az e lső 48 as k ö r b e n 

1 K 60 f, a m á s o d i k 48 as k ö r b e n 

1 K 50 f. M i nd a két t á rsasvacsorá t j 

l á n c követ i . 

E g y é b e g y e s ü l e t e k . 

A R e f o r m á t u s K ö r d é l u t á n 

a f e l sőpá r t i i s ko l án á l rendez ünnep- I 

séget , este pedig társasvacsora lesz 

a k ö r he ly iségében . Részvé te l i ivek 

a k ö r v endég l ő j é ben v a n n a k k i téve. 

A K a t h o l i k u s K ö r a 

s z ok á so s hazaf ias ü n n e p é l y é t má r-

c ius t 5 én d é l u t á n fél 4 ó r a k o r 

sa j á t h e l y i s égében az i dén is meg-

tar t ja s arra a k ö z önsége t e z ú t o n 

h i v j a m e g 

Tá r s a svacso r á t rendez e zenk í v ü l 

a l e g t ö b b társasegyle t és kö r , a 

m e l v e k e n v a l ó részvé te l re az i l l e tő 

egyesü le tné l , i l l e tve k ö r ö k n é l kel l 

j e l en tkezn i . 

" ELSŐ SZENTESI KENYÉRGYÁR P . . - 1 
Gazdák figyelmebe! 
jóminőségü métermázsánként 17 k 60 f. 

T T T » 4 T I R M Ú 9 I Y I I N Z I 
70 ki logrammos zsákokban 14 korona. 

S % c m e * í e s i f c ' c r i ém 

* í r g m valamint * 3 i l 8*21.14 

mindenkor a legolcsóbb napi áron. 

Gazdasszonyok ffgyslméöeí 
l i S W K l f & t 

kitűnő minőségben, szám szerint 

V ú r k i t r g i n 

házikenyérsütéshez, kumló-
virággal készitve, kilón-
ként 80 HII. 

Mindezek az áruk, valamint kitűnő, Ízletes 
fehér és félbarna kenyerünk kaphatók 

gyári üzletünkoen 
piactéri üzletünkben es 

viszoníeladoinknal 
kiknek üzlete piros-zöld szin a Korona-
Kenyér feliratú tablaval vau ellátva. 

Tisztelettel 

Első Szentesi Kenyérgyár R.-t . 

— Felolvasás. A »Katholikus Kör« 

ma délután tartja nyolcadik felolvasó 

j estélyét a következő műsor mellett. l . A 

i holló, szavalja Péter Fái ur. 2. Egy nap 

a szent család életéből, vetített képekkel 

| kisérve, felolvassa: Katkics Gvuláné úr-

nő. 3. A magyar tenger, szavalja : Cica-

tricis Lajos főgymn. tanuló. 4 Mozgó-

I képek : a) Vastagbőrüek (látványos) b) 

Levél a mennyországba (dráma), c) 

i L ehmann ur válni akar (vig). AZ elő-

! adas az eddigi 4 óra helyett, tekintettel 

a nappalok hosszabbodására, fél o óra-

kor ke/dődik. 

-- Meghívó. A Szentesi Kereske-
dők Egylete folvó ho 10-én tartja az 
egylet helyiségében ez évi rendes köz-
gyűlését, amelyre t. tagjait ezúttal is 
meghívja a* elnökség. 

-- Március 15. Ugrai Antal j óh i r ü 
vendég ős március 15-ikét paprika*, saj-
tosiés/ta és félliter bor mellett tartja sajat 
ú jonnan épített helyiségében 2 Korona 
díj lefizetésével. Aláiras a vendéglőben 
van és aki ott alairt az b i /ouvára nem 
fog csalatkozni az est es a paprikás 
jólétében. 

Adomány, özv. Czakó Imré imé 
asszony voit szíves 10 koronát küldeni 
azzal a meghagyassa!, hogy a szegények 
közt osztassék szét, amelyet menház-
gondnok folyó ho 4 napjan több sze-
gény közt ?zét osztott Ezután köszö-
net mond Vig Mihalv menhazgondnok . 

— Jótékonycélu niozgókép-elöadas 

A szentesi tüdő-szanatórium javára ma 

este 8 órakor a Központi szálló nagy-

termében 10 számból ál ló műsor kerül 

bemutatóra. A műsort nem kell kü lön 

dicsérni, eléggé tanúskodik róla az a 

nagy közönség, amelv vasárnaponkint 

egészen megtölti a nagy termet, a hol 

szerény belépti-dij mellett órákig gyö-

nyörködhelík a legkiválóbb mozgóké-

pekben. Ma is két dráma , két természe-

tes, egy látványos és öt humoros kerül 

bemutatóra 2000 méter hosszban. Hely-

árak : páholyszék 1 korona, ülőhely 

00 és 30 fillér. 

— Felolvasás. A Református Kör 
ma d. u. felolvasást rendez (a közpon-
ton ebben az évben utolsó) a következő 
programmal : Felolvas Sinóros Szabó 
Sándorné, szaval Sinóros Szabó Erna, 
Bezáró beszédet s imát mond Futó 
Zoltán lelkész. A felsőpárton felol-
vasnak Dongó Orbán tőgymn. tanár és 
Tarnóczi Lajos s.-lelkész. A felsőparton 
még egy felolvasás március 15-én lesz. 

Minden külön értesítés helyett. 

Özv Kiss Józsefné szül. Tóth 
Ju l i anna Hódmezővásárhelyen elha-
laiozott es hűlt teteme ma, f. hó 
l()-én gyászkocsin lesz hazaszál-
lítva Szentesre ea délután 3 órakor 
teszik örök nyugalomra a reformá-
tus középtemetőben. 

Nyugodjék békében! 

(j y e r m e k e i : Kiss Eszter férjével 
Molnár Janossal. Kiss József nejé 
vei Czirbus Eszterrel és gyermekei-
vel. Kiss Ju l ianna férjével Homlok 

Istvánnal és gvei mekeivel. 

— Meghívó. A »Magvarorszagi 
Munkasok Kokkant- és Nyugdijegylete« 
208-ik szentesi fiókpénztára március 
10-én, vasárnap d. u. 2 órakor az ipar-
testület nagytermében tarja évi rendes 
közgyűlését, melyre az egylet tagjait s 
az érdeklődő nagyközönséget tisztelettel 
meghívom. — Szentes, 1912 márc. 5. 
Varga József elnök. Tárgysorozat : 1. A 
fiókpénztar válaszlmánvanak jelentése az 
elmúlt évről es a fölmentvény megadása. 
2. A központ i évi jelentés és napi-
rend előterjesztése és tudomásul vétele. 
3. A l iókpénztár küldött jének meg-
választása. Egy alelnök választása. 5. 
Netáni inditványok és kérdések. 0. Uj 
tagok felvétele. 

— A Sz. Ö. T. E. folyó évi már-
cius hó 10-én, vagyis vasárnap az uj 
városház épületében (a városgazda laká-
sában) a március 15-iki ünnepélyen való 
részvétel megbeszélése iránt értekezletet 
tart, kedvező idő esetén értekezlet után 
gyakorlat is tartatik. Felhívatnak ezért 
az egylet összes működő tagjai, hogy 
nevezett helyen délután 2 órakor teljes 
számban megjelenni szíveskedjenek. A 
parancsnokság. 
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— Ingyenes gyümölcsfanemesitési 
tanfolyam. Varga József felsőpárti re-
form. tanitó felekezeti különbség nél-
kül mindenkit ingyen tanit meg a gyü-
mölcsfák oltásának különféle módjaira 
s az oltóviasz készítésére, ki nála II. 
ker. Deák Ferenc-utca 55. számú iskolá-
nál minden kedden d e. 11 órakor je-
lentkezik. — Oltóviaszkot saját előállítási 
árban ad bárkinek 10 -20 fillérért csak 
azért, hogy a nép a régi helytelen szo-
kást, az oltásnak sárral vaió bekené-
sét elhagyja. 

— Lopások. Sólyom Imre Kisér-
utca 24. szám alatti lakos karara folyó 
évi március 8-ra viradóra 11 drb tyúkot 
elloptak. — Farkas Eugénia karara folyó 
évi március 7-re viradóra 4 darab tyú-
kot ismeretlen tettes ellopott. A rend-
őrség nyomozza a tolvajokat. 

— Csalás. Hrüll Ferenc kereskedő 
feljelentést lett Szabó Gyula budapesti 
lakos bill iárd-behuzó ellen csalas miatt, 
mert az nála billiárd behúzáshoz való 
zöld posztót vásárolt fii kor. értékben 
hitelbe, azzal, hogy a Gazdasági Egylet-
nél ha az asztal elkészül, a neki onnan 
j á ró munkabérből kifizeti Szabó az egy-
let titkárától a neki j á ró összeget fel-
vette, Brüllt azonban nem fizette ki. ha-
nem egyszerűen meglépett Szentesről. 
A rendőrség minden felé körözi. 

— Árpád s ír jának kutatása cimen 
uj könvv jelent meg, melyben ;« tárgyalt 
helyek' képben is szenilélhetők; egy 
térrajz és térkép is van hozzá csatolva. 
Ezen könyv ugy a fiatalsagnak, mint 
felnőtteknek igen tanulságos otvasmany, 
Megrendelhető a szerzőnél Budapesten, 
a következő c imen: Honéczy Aladar, 1, 
Kruspér-utca 5, I. 24. Ára 2 K. 

* Megérkeztek B r ü 11 F e r e n c 
áruházába bel- és külföldi különleges-
ségek női tavaszi kabátokban. Az angol 
uri-szabósághoz legdivatosabb tavaszi és 
nyári újdonságok. Úgyszintén rőfös- és 
divatárú cikkekben is. Tekintse meg 
tehát mindenki csupán n kirakatokat 
erről meggyőződést fog szerezni Vétel 
nem kötelező. 

Néhai Pap István 
örököseinek IV. Sáfranv Mihály-u »6 sz. 
háza örökáron eladó. — Értekezni lehet 
Pap Lajos lelkésszel III. Horváth Gyula-

utca 9. sz. alatt. 

Cementlap és beíoncsó-gyártls 
Alólirottak I. ker. Bartha 
János-utca 5. szám alatt 

Cementipari gyárat 
létesitettek. — Gyártanak 
és raktáron tartanak több 
szinü és mintás cement-
lapot, továbbá különböző 
méretű betoncsőveket. — 
Elvállalnak betonozáso-
kat, terrazó lerakást és 
:-: csiszolást. >: 

^ i r k a d y c * V r a n k a . 

RUM ÉS LEGFINOMABB LíKOR 
előállításához küld utasilast 

- - i n g y e n 

WATTERICH A. Budapest, VII. Dohány u. 5, 

kunszentmártoni lakos kisasszonyhegyi 

szőiőtelepén kadarka, kövi-
dinka, rizling és vegyesfaju 
bor rendes napi ár mellett 
mindenkor kapható. Venni szándékozók 
értekezhetnek a tulajdonossal kunszent-

mártoni lakásán. 

! í i e ^ é r l i e z t e l i ! 
a valódi S a c k gyártmányú 

^ I S t a r e k é l i , 
melyre a föld nem tapad és a közel na-
pokban szintén megérkeznek a világhírű 

Deer ing-féle 

l i é i e l d ' H ö é í í 

S i ó 

valamint minden 

e s j é 8 > 

Szíves latogatast kér 

Gazd. Gépforga lmi Vál lalat 
Kossuth-utca 20. szám. 

Két ügyes fiu 
bádogos tanoncnak felvétetik Báron 

Marton bádogos-mesternél. 

Egy szobás lakás 
hozzávaló mellékhelyiségekkel ke-
restetik. — Cim a kiadóhivatalban. 

Kiadd bolt és eladó (öld. 
Farkas Mihály-utca 2. sz. alatti sa-

rokbolt ápril 24-től kiadó. 
Csúcs Sándor örökösei szelevényi 

55 hold ki tűnő szántóföldjük, melyben 
14 hold here, tanyaépülettel eladó. 

Értekezhetni a fenti sz. alatt Varga 
Beniáminnal . 

Kormos Benjáminnak 
a Széchényi-ut mellett, Alsórét 256 sz. 
tanyája eladó. Értekezni lehet a fenti 

szám alatt. 

l i l á d é S i í t z . 
I. ker. Kurcaparti-utca 27. szamu ház 

kedvező fizetési feltételek mellett eladó. 

Értekezni ugyanott. 

K i a d ó 

17-soros Eladó föld. 
losonci ve t ó g é p és egv kivágott 
könnyű k o c s i eladó Sarkady N. 
Ferencnél Bartha János utca h. sz. 

Kátai Pál András-féle Kaján 27. sz. 
alatti 66 hold 1200 négyszögöles föld 
tanyaépületekkel együtt örökáron eladó. 

I Értekezhetni a helyszínen. 

Haszonbérbe adó ,„ M^ker Hanni 
a kiskorú Tóth Gizella és Jolán tulaj-
donát képező, a puszta-gyalui határban 
a Körös mellett fekvő 178 kis hold tanyás 
birtok. — Értekezhetni Kiss Árpádnéval 
Szentes, Tóth József-utca 51. sz. a. lehet. 

III. kerület Simonyi Ernő-utca 7. számú 
háza, mely most is éjjeli üzlet, julius 
23-tól ismét éjjeli üzletnek kiadó (biztos 
megélhetést nyer bárki is benne). Eset-
leg a ház örökáron eladó Értekezhetni 
a tulajdonossal Klauzál-utca 4. sz. alatt. 

egy lakás és egy bútorozott szoba l. ker. 

Pólya utca 2. szám alatt, a kenyérgyár 

m e l l e t t . 

Traj Mihálv-féle ház, Sáfrán Mihály-
utca 66. számú, eladó. 

Eladó szőlővessző! 
B ő d i J á n o s n a k szépen beérett 

két éves csemegeszőlővesszők (filokszera-
mentes helyről valók), többfajta első mi-
nőségű lugasok mi denféle árban kap-
hatók II ker., Rákóczi-utca 78. sz. alatt. 

Gsernus Lukács Imréné 
kistókei 32 hold tanyaföldje a rajta 
levő épületekkel együtt e l a d ó . — 

1 Értekezni lehet I. kerület Szemere 
Bertalan-utca 5. szám alatt. 

Szentes város polgármesterétől 

2038/1912. sz. 

Pályázati hirdetmény. 
Szentes városánál megüresedett egy 

gyalogrendőri állásra pályázatot hirdetek 
s felhívom mindazokat akik ezen ál-
lást elnyerni óhajt ják, hogy saját ke-
zűleg irt és aláirt 1 koronás bélyeggel 
ellátott kérvényeiket f. évi március hó 
18-ik napjának d. u. 5 órá já ig a köz-
ponti iktató hivatalba adják be. 

Az állás javadalma : 700 kor. évi 
fizetés 120 kor. lakbér és ruházat. 

A kinevezett rendőr három hónap i 
próbaszolgálat után, bevalása esetére 
véglegesen alkalmaztatik. 

Szentes, 1912 március hó 1-én. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester. 



4. oldal. SZENTSEI LAP 20. szám. 

S/enles város polgármesterétől. 

1554/1912. sz. 

Hirdetmény« 
A mezőrendőrségi törvény' 50. S-a 

értelmében a fák rügyeinek fakadasa 
előtt, legkésőbb március végéig a bel-
sőségben, szőlőkben, gyümölcsösökben, 
kertekben levő fák, bokrok, kártékony 
hernyóktól, hernyó fészkektől, lepke to-
jásoktól megtiszti'andók, az összegyűj-
tött hernyók, hernyó fészkek, tojások 
elégetendők. 

Az irtási kötelezettség kiterjed a 
vértetűre, később jelentkező kártékony 
hernyókra és cserebogarakra. 

Mindazon birtokos, aki e rovarok 
irtását, a hernyófészkek szedését már-
cius hó végéig nem teljesiti, helyette és 
Költségére ezt a városi elöljáróság vé-
gezteti, ezen felül ellene kihágási eljá-
rás is folyamatba tételik. 

A köztulajdonon levő gyümölcsfá-
kat, díszfákat, bokrokat, községi utakon 
levő fákat a városi tanacs köteles a ro-
varoktól megtisztíttatni. Temetőkben, 
közlegelőkön, vasutak mentén, kaszá-
lók és szántóföldek körül ültettet fákat 
a terület tulajdonosa. — Az állami és 
megyei utak mentén az irtás az utibiz-
los feladata. 

Szentes, 1912 február hó 20-án. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester. 

1998 1912. szám. 

Hirdetmény 
Pénzügyminiszter ur ?243ü—1912 

számú rendelete alapján szigorú mi-
heztartás végett tudomására hozom a 
közönségnek, hogy Magyarország te-
rületén a kereskedők és iparosok a kö-
zönséggel szemben ezentúl csak a ko-
rona értékben való számítást használ-
hatják. Ennélfogva ha valaki ajánla-
tokban, számlákban, jegyzékekben, szá-
madások, árjegyzékek, hirdetés és a 
nyilvánosságnak szánt egyéb közlemé-
nyekben, továbbá kirakatokban, üzlet-
helyiségekben, kiállításokon, vásárokon 
vagy más hasonló alkalmakkor a szá-
mítást nem korona értékben eszközli, 
kihágást követ el és az illetékes kir. 
járásbíróság állal 200 koronáig terjed-
hető pénzbüntetéssel büntettetik. 

Szentes, 1912 évi március hó 6-án. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester. 

Szentes város polgármesterétől. 

1/kpv. 1912. szám. 

Hivatalos hirdetmény. 
Értesítem a közönséget, bogv a 

központi választmány kebeléből kikül-
dölt összeíró küldöttség az 1913 évre 
érvényes országgyűlési képviselővá- ' 
lasztoi névjegyzék alapját képező ki-
igazítási munkalatokat a városi adóhi-
vatalban a folyó évi március hó 16- lói 
kezdődőleg április hó 14-ig bezárólag 
fogja végezni, mely idő alatt bárkinek, 
aki az országos képviselőválasztásra ! 
magát jogosítottnak véli: jogában all 
hogy az összeíró küldöttség előtt sze-
mélyesen megjelenjen, s igényének íga-

vé te íVké ' í j f Ü n é W z é k h e való fel-

Szentesen, 1912 március hó 9-én. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester. 

KRÓNIKÁS JEGYZETEK. 
Bolond eset, furcsa eset, hogy az 

örökéletünek hitt Khuen kormány hir-
telen, váratlan megbukott. Az utóbbi 
évek bonyodalmas politikai viszonyai 
közepett még nem történt, hogy az erő-
sen álló kormány, amelyet pláne még 
az ellenzék egy része is támogat, épen 
abba a kérdésbe bukjék meg, amiben 
az ellenzék részéről is támogatják. 

De akármilyen furcsa és bolond az 
eset — megtörtént. Megmásithatatlanul 
igy van. Ha azonban latolgatjuk, mér-
legeljük ezt a bukást, azon vesszük észre 
magunkat, hogy az az ellenzék részéről 
nyert támogatass jórészben hozzájárul a 
bukáshoz. 

* 

Most könnyű politikai találós me-
séket föladni, de lehetetlen válaszolni 
rájuk. Hogyne volnánk rá szörnyű mó-
don kíváncsiak, hogy mi lesz hát? Én 
is kíváncsi vagyok ra, az olvasó is kí-
váncsi rá, az egész ország kíváncsi rá, 
de csak a jóságos teremtő tudja meg-
mondani, hogy tulajdonképen mi lesz. 

Könnyű azonban kitalálni, hogy 
mikor Ti»za István a módfelett megha-
harakszik és ellentállást hirdet Bécscsel 
szemben, akkor alighanem olyas valami 
készül, ami Tisza grófnak nem, ellen-
ben az országnak kedves. 

Mert csuda, nagy csuda, de még is 
megesik, hogy ez egyszer Bécsből való-
színűleg nem nemzet nyomoritást akar-
nak keresztül hajtani, hanem a nemzet 
megerősítését: a választói jogot. 

* 

B dond esel, lurcsa eset, hogy egvik 
ellenzéki újság raolvas gróf Apponvi 
Albertre, gróf Andrassv Gyulára, akik 
tudvalevően megegyeztek Khuennel ama 
bizonyos országos határozat dolgaban, 
amely látszólag Khuen hu kasának köz-
vetlen okozója lett. Azt olvassa ra az I 
az újság ezekre az államférfiakra, bogv 
annak idején, amikora koalíciós kormány 
ült a halalmon Visontai Soma, mint 
előadó, egy olyanforma szövegezésű ja-
vaslatot akart az igazságügyi bizottság 
részéről előterjeszteni, aminő a mostani 
országos határozaté lett volna — és azt 
a határozati javaslatot lefűtla az a koa-
líciós kormány, amelynek Apponyi is, 
Andrássy is tagjai voltak . . 

Már most igazán önkéntelenül me-
rül föl az a kérdés: vajon akkor miért 
futták le azt a javaslatot, avagy most 
miért erőszakolják azt a javaslatot ? 

* 

Nincsen kétség benne, még a vere-
bek is azt csiripelik, hogy követválasz-
tások lesznek. Csak azt nem lehessen 
tudni, hogy vájjon kik lesznek a válasz-
tások intézői. 

Sok mindenfélét beszélnek. Minden 
szóba kerül ilyenkor. Van aki arra es-
küszik, hogy egyenesen Justh Gyula ül 
bele a kormány-elnöki székbe, sőt még 
azt is állítják, hogy még szociáldemok-
rata miniszter is lesz. 

Hiszen lesz. Bizonyosan lesz. De 
még nem. Addig még nagy változások-
nak kell történni. Most pedig várjunk. 

Politikus. 

Hirdetmény. 
j 

Szentes város tulajdonát képező 
apró földek és libalegelők f. évi március 
20-tól december 31-ig ez évi legeltetés 

használatra a helyszínén tartandó nyil-
vános szóbeli árverésen haszonbérbe 
fog adatni és pedig a következő sor-
rendbe. 

1. F. évi március 18-án d. e. 8 óra-
kor a Szőke Mátyasné melletti vámház 
melletti terület és a szélmalom melletti 
gödör, folytatva a bürkösgát a hétház 
melletti terület és a Kátai szélmalom 
melletti gödrös terület és mentőgát, 
sápigát. 

Ugyanaz nap d. u. 2 órakor a nagv-
völgynek a keramituttól a Béke-utcáig 
terjedő része és a gyepmesteri telep 
melletti dülő. 

2. F. évi március 19-én d. e. 8 óra-
kor a kucori csárdától a vámházigát 
mellékén és a tőkeigát a Kürti Imre 
tanyájáig. 

Ugyanaz nap d. u. 2 órakor a hosz-
szuhátigát a bőkényi csárdáig 

J F. évi március 20-án d e. Sora-
kor a nagyvölgylaposnak a Korsós-sor 
alatti része és a református temető alatti 
része és a vasút melletti rész. 

Ugyanaz nap délután 2 órakor az 
aradi-útnak a veker csárdától a fábiáni 
határig terjedő része. 

Szentes, 1912 február 29-én 

Kalpagos Sz. Imre 
g. tnok. 

j 1901-1912. 

i l i r t f t ' f i i M ' i i y . 

A városi segélyezettek között töb-
i ben vannak olyanok - férfiak és nők 
| -- akik könnyebb munkára, házőrzésre, 

éjjeli őröknek stb. alkalmazhatók. 
Felhívom tehát mindazokat, akik 

ilyen könnyebb munkára, akár napszám, 
akar hónapszám szerint olcsóbér mel-
lett, városi segélyezettet akarnak alkal-
mazni, jelentkezzenek Vigh Mihály rnen-
hazgondnoki al, aki a végzendő munka 
természetének megfelelőleg fogja az al-
kalmas közsegélyezettekei a jelentkezők-
nél elhelyezni. 

Szentes, 1912 március 2. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester 

Szentes varos tanácsától. 

2239 1912. sz. 

Hirdetmény. 
Szentes város tanácsa a régi vá-

rosi adóhivatali épületeket a f. évi 
március hó 14 napjanak d. e. 10 óra-
kor a helyszínén tartandó nyilvános 
szóbeli árverésen eladatja. 

Árverezni szándékozók tartoznak 
az árverés megelőzőleg. 100 kor. bánat-
pénzt az árverést vezető tisztviselő ke-
zeihez lefizetni. A teljes vételár az ár-
verezéstől számított 8 napon belől, de 
mindenesetre a bontási munkálatokat 
megelőzőleg befizetendő a városi köz-
pénztárba. 

Vevő tartozik az épületeket az ár-
verést követő négy hét alatt lebontani, 
az épületanyagok, törmelékek, szemetet 
onnan ez idő alatt eltakarittatni. 

Vevő a bontási munkálatoknál 
minden a városi mérnök utasitasai sze-
rint tartozik eljárni. 

A tanács fentartja magának a jogot, 
hogy az árverés eredménye felett tet-
szése szerint dönthessen. 

Kelt Szentes város tanácsának 191*. 
évi márciás hó 7-én tartott üléséből 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester . 
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Álmok foszlása. 
Esős napra z imankós est követke-

zett. A szél végig sivított az utcákon s 
kü lönböző hangnemekben fütyölt, mintha 
a fölébredő összes koboldoknak — az 
éj koboldjainak — az a gondolata támadt 
volna, mintha macskazenével akarnák 
boszantani az amúgy is boszankodó 
emberiséget. Esős időben és szélben 
majdnem minden embernek rossz kedve 
van. Különösen annak, aki kénytelen 
gyalog járni , sem automobilba, sem 
bérkocsiba nem ülhet és a villamosok 
zsúfolásig tele vannak. 

De talán mindenkinél rosszabb 
kedve volt a mi barátunknak, Lohn 
Jakabnak, aki ott tusakodott magában 
az éjjeli kávéházban egy elhagyott asz-
tal mellett, hogy vegve-e föl a kabátját 
és tavozzon-e ? 

Nemcsak az eső telte rosszkedvűvé, 
melynek csobogását, zúgását az ablako-
kon át hallotta. Ejh, ázott ő már más-
kor is, még fázott is és nem sokat 
törődött vele. De más kellemetlensége 
is volt ma : Elvira nem jött el a rendez-
vousra. Már többször is megtette vele 
ezt a viccet s hagyta, hogy az ő Jakabja 
szivszoritva várjon a találkahelyen és 
azután még sem jött el. Ilendesen utó-
lag is talált valami kifogást, amiről 
Jakab ur tudta, hogy csak kifogás, de 
ugy tett, mintha Elvirának mindent el-
hitt volna az utolsó szóig. Miért is ne 
hitt volna neki ? Hisz nem segíthetett 
magán. Ha a szemébe mondja a hölgy-
nek, hogy nem hiszi, amit mond, még 
felbőszíti és kiteszi magát a veszélynek, 
hogy szakit vele. No, csak az kellett 
volna még ! 

Ne méltóztassék hinni , hogy Jakab 
ur mélyen és gyógyithatlanul szerelmes 
volt Elvirába. Jó formán azt sem tudta, 
mi az igazi szerelem. De szüksége volt 
i lyenforma liaisonra, melynek az a lát-
szata volt, mintha szerelmi viszony 
volna. Szüksége volt rá, mert illúzióit 
kiegészítette és ő egyike volt azoknak, 
akik il lúziók nélkül nem tudnak komoly 
terveket kovácsolni és azok mellett ki-
tartani. Az illúziók táplálásából élt. 
Azokat imádta. 

Magánhivatalnok volt, akinek dél-
után három órától másnap reggel nyolc 
óráig semmi dolga sem akadl. Szabad 
idejében álmokat szőtt. Szép, fényes 
ragyogó álmokat. Az ő jövendőjének és 
dicsőségének tündöklő almait. Mindig 
azt hitte, hogy valami fölfedezést tesz, 
amely koronaja lesz az összes fölfede-
zéseknek s ő lesz a korszak legünne-
peltebb, legnagyobb férfia Sokáig azt 
sem tudta, mit is akar fölfedezni, mert 
hisz tulajdonképpen egyetlen kvalifiká-
ciója sem volt ahoz, hogy v.ilamil föl-
fedezzen. Sem tanultsága, sem készült-
sége, sem ingéniuma nem hivatta erre. 
De ha ez a reménye nem letl volna, 
akkor a világ szürke maradt volna előtte 
Akkor bele kellelt volna törődnie abba, 
hogy egész életén át magánhivata lnok 
marad, aki a hivatalos órákban betűket 
és számokat ró a papírra és szegény 
sorban, ösmeretlenségben morzsalja le 
az életét. 

Végre megállapodott valamiben. 
Elhatározta, hogy uj röpülőgépet fedez 
föl, olyant, amirő l eddig sejtelme sincs 
a világnak ; amely az összes eddigi ap-
paratusokat hihetetlenül fö lü lmúl ja töké-
letesség és biztonság dolgában s amely 
hamarosan meghódít ja és átalakítja a 
világol. 

Képzelete valósággal orgiákat ült, 
valahányszor erre gondolt. Ez volt a 
legnagyobb és legfényesebb illúziója. 
Persze, sejtelme sem volt a megalko-
tandó nagy mü konstrukciójáról. Csak 
látta magát képzeletben, amint appará-
tusán ülve kevélyen hasítja a levegő-
óceánt ; mint bámul ja és éljenzi az alant 
átló tömeg ; hogyan hódolnak meg neki 
a nagyok és legnagyobbak nyújtván át 
babért, borostyánt oly mennyiségben, 
hogy azt sem tudja, mit tegyen vele. A 
gondolatra mámor szállta meg, mely 
melegitőbb, fölemelőbb volt minden 
pezsgő mámorná l . 

S nem lévén eszméje ábrándját 
megvalósítani, fűteni akarta il lúzióját 
valami szerelemfélével is. Útjába akadt 
ez az asszony. Sejtette, hogy Elvira nem 
a legkiválóbbak közé való és hogy nin-
csenek meg benne az igazi, imádni való 
női tulajdonságok. De ő nem a szerel-
met hajszolta, hanem az illúziókat. Még 
egy nagy illúzióra volt szüksége, hogy 
egyik a másikat kiegészítse. Azt is gon-
dolta, hogy a hölgynek rajta kívül más 
valakije is van, akit — mint mondan i 
szokás — boldogít. De kényszeritette 
magát arra a hitre, hogy ő az egyetlen, 
akit ez a nő imád. 

S valóban azóta, hogy a szerelem 
il lúziója élt benne, elkezdett rajzolgatni 
és tervezgetni. Persze, primitív módon. | 
Nem lévén gépész, azt sem tudta, de 
sejtelme sem volt, hogyan kell valamely 
gépet konstruálni. Hanem összeköttetésbe 
lépett egy mülakatossal, akinek ugyanaz 
az ábrándja volt s ketten együtt tervez-
gettek, rajzolgattak s már gépalkatrésze-
ket is állítottak össze. A remény égett, 
lobogott benne. Illúziói a csúcspontra 
emelkedtek. 

* 

S éppen ma nem jött el a találkára 
a hölgy, amikor legjobban várta. Később 
egy boy jelent meg a lakásán a hölgy 
leveiével, aki azzal mentette ki magát, 
hogy váratlan latogatást kapott és ez 
akadályozta megjelenésében. Pedig ma 
akart a szerelemből legtöbb impressziót 
meríteni talá lmányához A szerelemnek 
a végsőig fokozott il lúziója az elmét is 
élessé teszi. () legalább azt hitte. 

így tért be az éjjeli kávéházba ked-
vetlenül, hogy az időt agyonüsse vala-
hogy. S még rosszabb kedve volt arra 
a gondolatra hogy esőben-szélben haza 
kell térnie, hogy neki feküdjék a gép 
tanulmányozásához. 

Már éppen föl akart kelni amikor 
egv zajos jeienet lekötötte a figyelmét. 
Két férfi az egyik asztal mellett össze-
veszett. Egyik sértő szó kötötte, a má-
sikat. Mikor a vastag argumentumokból 
a? egyik kifogyott, a tett lerére akart 
lépni és félreérthetlen szándéka volt, 
hogy másikat képen törli. A másik sem 
volt rest s felkapott az asztalról egy 
vizzel telt poharat s minden habozás 
nélkül támadójának képébe öntötte. A 
viz annak a nyakába csorgott s pilla-
natra vakkká tette. De a következő pil-
lanatban érezte, hogy egy másik pohár 
viz is a képébe ömlik, sőt egy harma-
dik is, amitől ugy megrázkódott, mintha 
görcsök lepték volna meg. 

Több viz nem volt az asztalon. De 
a vízöntő férfi harsányan odaszólt a 
pincérnek: 

— Pincér, még három pohár vizet! 
Minden vendég kacagott s Jakab 

a hasát fogta, ugy mulattatta a valóban 
komikus jelenet. A háromszor végig I 

öntött ember kapkodott és vakon futni 
kezdett. 

De Jakab arcáról hamar letörlő-
dött a mosoly. A zajra az egyik szepa-
réből kilépett egy férfi és egy nő. Ezek 
is kacagtak, amikor a lucskos embert 
szaladni látták. De Jakab felismerte a 
nőben az ő Elviráját. íme, itt mulatott 
a szeparéban, a másik udvarlójával. S 
látszott rajta, hogy a bortól vagy pezs-
gőtől mámoros volt. 

— Hát azért nem jött el ma a ta-
lálkozóra — mondotta magában Jakab 
— ez volt a váratlan látogatás . . . 

Vége volt a szerelem i l lúz ió jának. 
Most már akarva sem tudta elhitetni 
magával, hogy ez a nő csak őt imádja . 
Ekkora erőszakot csakugyan nem tehe-
tett fantáziáján. S minden, ami ehhez 
az i l l izióhoz kapcsolódott, ami össze-
függésben állt vele, hirtelen és roha-
mosan lehanyatlott, mint mikor egy ház 
fundamentuma összeomlik s m inden 
ami rajta épült, utána szakad menthe-
tetlenül. 

Vette a kabátját s esernyőjét s ki-
ment a z imankós éjszakába. Két lépést 
sem tett s a szél kifordította esernyő-
jét, a kalapja leröpült a fejéről, AZ eső 
a nyakába szakadt s vizesebb lett egy 
perc alatt, mint odabenn az az ember 
a há rom pohár víztől. 

A helyzet ordináré volt. Kétségbe-
esve szaladt kalapja után. S teljesen 
átázva érkezett a lakására. 

Ott az asztalán meglátta a gépal-
katrészeket és rajzokat. Csak egy per-

I cig nézte. Azután összetépte a raizot s 
az összeállított alkatrészeket kalapács-
csal szétverte. 

— Menjetek ti is az i l l izióim u tán 
— mondotta azután megrászkódva az 
indulattól — ha ezt a nőt sem tudtani 
meghódítani , hogyan hód í tanám meg az' 
egész világot. 

S arcát eltakarva, amúgy vizesen 
' és átázva borult a kerevetre s arra 
1 gondolt, hogy milyen törékeny s gyor-

san mu landó is minden, ami szép ' 

Kiadja: 

Vajda B. Utóda könyvnyomdája. 

2177/1912. 

Értesítés 
Értesítem Szentes város birtokos 

közönségét, hogy Szentes város határá-
rának újból i sorozása, az országos föld-
adóbizottság határozata értelmében a 
pénzügyminiszteter ur által elrendeltettek 

! és a munká la t i9 t2év i március hó 18-án 
! veszi kezdetét. 

Szentes, 1912 március 8. 

Dr. Mátéffy Ferenc 
polgármester . 

Hirdetmény 
Szentes város tulajdonát képező 

Kurca-oldalak ez évi kaszálásra a hely-
színén megtartandó nyi lvános szóbeli 
árverésen azonnal i készpénz fizetés mel-
lett kifognak adatni és pedig: 

Március 27-én szerdán d. e. 8 óra-
kor a szegvári határtól a Széchényi ker-
tig ugyanaznap délután 2 órakor a Szé--
chényi kerttől kezdve a teési határig. 

Utóajánlat nem fogadtatik el. 
Szentes, 1912 február 29-én. 

Kalpagos 
t anácsnok . 



6. oldal 
SZENTESI LAP 20. szám. 

Eladó l u k 
III. ker. Simonyi Ernő-utca 4. szám 

alatti ház eladó. — Értekezhetni a fenti 
szám alatt. 

H Ü 3 Q U A N T A L 
képesített kőműves-mester, lakik : Szen-
tes Sáfrány Mihály-utca 53. szám alatt. 

Elvállal minden e szakmába vágó uj 
építkezéseket, kisebb-nagyobb átalakítá-
sokat, tatarozásokat a legjutányosabban. 
Jótállás mellett! Jótállás mellett! 

Kása Nándor 
Vörösmarly-ulca 1. szám alatti lakosnál 
van a legjobb és legolcsóbb bevásárlás 

tűzifa, kőszén, mész, faszén, cement, 
kukorica, árpa, dara, korpa és szecska 
árukból. — Nagyobb mennyiségű árut 

házhoz szállít. 

Olc§é pénz! 
Aki drága k ama t ú kö l csöné t 4 és 

fél százalékos k a m a t ú kö lcsönne l 

akarja kicserélni , f o rdu l j on biza-

lomn iü l ifj. Fazekas An t a l hoz I. ke-

rület Kurcnpart i-utca 27. szám alatt. 

Eladó Iia%. 
Vásárhelyi-utca 17. s z ámú ház, 

me ly áll 4 szoba, konyha , kamra , 

p ince és más me l l éképü l e tekbő l , 

ártéz ikut bevezetéssel, 360 négy-

szögöl udvar te lekke l ö r ö k á r o n el-

adó. — Ér tekezn i lehet a tulajdo-

nossal a fenti s zám alatt. 

Hálók, ebédlök, uríszobák, sza-
lonok, tel jes szál loda, kávéház, 
vendéglő és kastélyberendezések, 
vas- és rézbutorok, szőnyegek, 
függöuyök, csillárok és zongorák 
szál l í t tatnak bárhova 

I készpénzért vagy rendkívül i I 
• előnyös f izetési feltételekkel • 
G ) 1 Olszes nagy butoralbum 1 

I Teljes berendezésnél utazó m in -
L j takkal díjmentesen bárhova megy. 

Modern Lakberendezési Vállalat 
Budapest, I V , Gerlóczy-utca 7, szám 

(központi városház mellett). 

F i i ö H HEHESTETIK 
Szolnokmegyében a (^»zolnok 

0 hoz 1 és fél óra járásnyira) * 
kövesút mellett eladó 

431 hold föld 
mentett rét, tiszta fekete, 1 és 
fél méter mélységű príma buja 
termő talaj. A hajóállomáshoz 
fél óra. Községhez tiz perc, ahol 
posta, távírda, orvos és gyógy-

szertár is van. 

A v é t e l á r n a k egyne-

g y e d é t ke l l k i f i z e tn i . 
A birtok akár egészben, akár 
5—1U—20 holdas parcellákban 

jegyezhető 

ifj. F a z e k a s Anta lná l 
Szentesen, (I. ker. Kurcaparti-

utca 27 szam alatt.) u^ 

- A S S Á Í I Ü 
I 

H i l v i i l o l i n ó m 

saját l'őzésü tiszta 

törkö ly pá l inka 
kapható 25 1 i t e r t ől kezdve nagyobb 

mennyiségben, cím a kiadóhivatalban 

: L e g j o b b : 

cserépkáljM és 
t o M t ü z l i e l y e t 

f l u x u s a i ^ ¡ l m « » * 

készit, v a sú t á l l omássa l s zemben 

két s zobás lakás a h o z z á v a l ó mel-

l éképü le tekke l lehető leg a p iac tér 

köze l ében . C im a k i a d óh i v a t a l b an . 

Soó§ Jéx^ef 
Vásárhelyi-utca 64-ik számú háza, mely-

ben jómenő italmérési üzlet van, örök-

áron eladó. — Bővebbet a fenti sz. alatt. 

Van szerencsém a n. é. közön-

séget értesí teni , h ogy réz- és vas-

bu to r-gyá rama t A r a d o n , J ó z se f fő-

herceg-ut 11. sz. és Karo l i na-u tca i 

s a r okh á zb a he lyez tem át, aho l 

réz-.yosbutorokat 
a l egegyszerűbb tő l a l e g m o d e r n e b b 

k iv i te lben készitek. 

R a k t á r o n ta r tok rézágyaka t , 

mosd ó a s z t a l o k a t és é j je l i szekré-

nyeket m á r v á n y l a p p a l , toi l lett eket, 

r uha fogasoka t és ka rn i soka t és 

m i n den f é l e rézá ruka t , vasbu toro-

kat, sodrony-ágybeté teke t és kocsi-

üléseket , g ye rmekágya t és gyer-

mekkocs i ka t , kerti be rendezéseke t , 

t ű zmen t e s pénzszekrényeke t , rugó-

kat és r uganyos á r u k a t és kü l ön-

legességeket. 

Vidéki megrendeléseket pontosan te l jes í tek . 
Tiszte let te l 

Boréi Károly 
réz- es v a sbu t o r gyáros . 

Hirdetések olcsón felvétetnek. 

szabadkézből, minden 
elfogadható f i z e t é s i 
feltételek mellett, 1200 
négyszögöles, | | 

holdanként Z 0 0 f o r i n t é r t e l a d ó . 
A birtok Pestmegyében a kiskori 
járásban vasútállomástól fölfelé 
és lefelé 15 percnyire, közvetlen 
a fővonal mellett fekszik. A bírtok 
első osztályú szántó- és kaszáló-
ból áll — jószágtenyésztésre dus 
legelőinél és gazdag szénatermé-
sénél fogva nagyon alkalmas. 
A birtokon 5 hold fajszőlőkből 
álló b o r t e r m ő s z ő l ő van. 

F i t x e k a * A n t a l 

A birtok kifogástalan uri- és cse-
lédlakásokkal, valamint minden-
féle gazdasági épületekkel el van 
látva. — A birtok helyes és sza-
bályos fekvésénél fogva parcel-
lázásra is igen alkalmas, ennél-
fogva — akár egy, akár több 
r é s z l e t b e n i s — e l a d ó . 

Értekezni lehet S Z E N T E S E N 
pénzkö l csönközve t i t őve l 1. kerület Kurcaparti 

utca 27, szám alatt. 

Nyomatott Vajda Bálint Utóda könyvnyomdájában Szentes 




